وصف بنية نموذج الكفايات اللغوية

وفيما يلي وصف دقيق لعناصر بنية النموذج المقترح:

1- المستوى الموضوعي المعرفيّ

أ- الكفايات المعرفية العامة ( خاصة باللغة العربية)
وهي كفايات تتعلق بالإحاطة بنظام اللغة العربية من حيث هي نظام متكامل يستخدمه العرب للتواصل في المجتمع العربي، وتتضمن:
· خصائص اللغة العربية النحوية، والصرفية، والدلالية، والكتابية.

· قضايا اللغة العربية المعاصرة، ومنها: الازدواجية، والتعبير عن مطالب الحضارة الحديثة، واللغة العربية والثقافة العربية و الإسلامية، والتعريب،  وحوسبة العربية، والترجمة، وتعليمها لأبنائها وللناطقين بغيرها، ومستجدات العولمة وهيمنة اللغة الإنجليزية.....إلخ.

       ب - الكفايات المعرفية الخاصة:

 ويقصد بها العربيةُ في مستوياتها الفرعية الصوتية، والصرفية، والنحوية، والدلالية، والكتابية. وتفصيلها:

1- الكفايات الصوتية، ويقصد بها نظام العربية الصوتي في تحققاته الكتابية الخاصة والعامة؛ إذ ينبغي للطالب أن يتمثل القوانين الصوتية للعربية عندما يحولها من منطوقة إلى مكتوبة، مراعياً وجوه الافتراق بين المنطوق والمكتوب، ومتنبهاً إلى  خصوصية نظام الكتابة العربي.  وأما الكفايات الصوتية  التي ينبغي أن يمتلكها الطالب الجامعي فهي:

· القواعد الكتابية الشاذة، ولا سيما ما تعلق منها بالمفارقة بين المنطوق والمكتوب، و منها:

1- كتابة (ال) الشمسية كتابة صحيحة.

2- كتابة الكلمات التي فيها حروف تنطق ولا تكتب: أسماء الإشارة، و بعض الأعلام: داود، يس    ...إلخ.

3- كتابة الكلمات التي فيها حروف تكتب ولا تنطق.

· تحقيق كتابة الأصوات كما ينبغي أن تكون، بالتفريق بين الأصوات الفصيحة وما تتحول إليه في العامية المنطوقة: مثل:


الاستقلال   
الاستغلال


ضَبَطَ

ظَبَطَ

· التميز بين همزة الوصل وهمزة القطع، قراءة وكتابة. 
· التمييز بين النون الساكنة الأصلية ونون التوكيد الخفيفة.
· التمييز بين الأصوات المتقاربة وعدم المداخلة بينها في الكتابة؛ مثل الضاد والظاء، السين والثاء.
ب- الكفايات الصرفية 

وهي تختص بدراسة أبنية الكلم العربية، وما يطرأ عليها من تغيرات اشتقاقية بالزيادة أو الحذف أو التعديل، انطلاقاً من فكرة الميزان الصرفي ، وخاصية الاشتقاق في العربية، وانتهاءً بضبط البنية الصرفية على وفق صرف العربية. ومن الكفايات التي ينبغي أن يحصلها الطالب العربي في الجامعة:

· معرفة آليات الاشتقاق في اللغة العربية، وكيفية الوصول إلى الجذر الثلاثي (الرباعي).
· تبيّن أهمية الحركات في تمييز الأبنية الصرفية ودلالاتها. 
·  تمثل عناصر الميزان الصرفي وكيفية تطبيقه.
· تَبَيُّن دلالة السياق على فض الالتباس بين الأبنية الصرفية المتماثلة.
· معرفة أن البنية الصرفية الواحدة قد تدل على غير معنى (وزن فعيل، مثلاً).
· اكتشاف أثر التطور اللغوي التاريخي في انتقال البنية الصرفية من معنى صرفي إلى آخر، مثل وزن (فعّالة وفاعول) انتقلتا من صيغة مبالغة إلى اسم آلة.
· دلالة البنية الصرفية السطحية على أصلين (جذرين) مختلفين، وذلك أن اسم الفاعل (ثائر وجائر وسائل) إنما تُرَدّ إلى جذرين مختلفين:
ثائر


                       تحتمل أن تكون من (ثار وثأر)

و
جائر


تحتمل أن تكون من (جار، وجأر)

و
سائل 


تحتمل أن تكون من (سال، وسأل)

ويكون السياقُ مرجعَنا هنا.

· النظر في كلمات أعجمية دخلت العربية قديماً (المعرّب والدخيل) وبيان آليات تعريبها وإخضاعها لقوانين الصرف العربي.
· تعرُّف استعمال بعض الكلمات الإنجليزية الدخيلة على مقتضى قوانين الصرف العربي، مثل: تَـلْفزَ، وَتـلْفَنَ، ودَبْلَجة، وبَسْتَرة.
· صياغة المشتقات التالية من الأفعال الثلاثية وغير الثلاثية : 
واسم الفاعل، واسم المفعول، وصيغ المبالغة، واسم التفضيل، والصفة المشبهة، واسم الآلة، واسمي الزمان والمكان.
· التفريق بين الاسم المنسوب والمصدر الصناعي من السياق.
·  معرفة معاني حروف الزيادة.
·  تحويل أسماء مفردة إلى مثناة أو مجموعة جمعاً سالماً.
· تمييز أبنية جمع التكسير ( جموع القلة، جموع الكثرة ) في النص المقروء.
· التفريق بين المصطلحات الصرفية والمصطلحات النحوية المتقاربة، فاسم الفاعل دلالة على كلمة مفردة وليست (فاعلا) بل قد تكون (اسم فاعل) في الصرف، وفي الوقت نفسه مفعولاً به في النحو، وكذا القول في: اسم المفعول والمفعول به، اسم المكان وظرف المكان، واسم الزمان وظرف الزمان.. إلخ.
· ضبط البنية الصرفية ضبطاً صحيحاً فلا يقول:
مُفتاح


                        بدلا من 


مِفتاح

مَــعْرَض


بدلا من 


مَعـْـرِض

مُلفِت

                  
بدلا من



لافِت

مـُــتوفِّي


بدلا من 


متوفَّى
· اكتشاف ما قد يؤدي إليه الخطأ في ضبط البنية الصرفية من سوء الفهم، مثل ما يشيع في استعمال وسائل الإعلام:

ضبطت أجهزة الأمن كمياتٍ كبيرةً من المخدَّرات. والمقصود: المخدِّرات، اسم الفاعل لا المفعول. ومثله قول كثير من الناس: اشتريت أوقية مُكَسِّرات.

جـ-  الكفايات الدلالية:


وتتناول حصيلة الطالب اللفظية، ومقدار رصيده اللغوي، وقدرته على تبين الاستعمالات الحقيقية والمجازية، وقدرته على تبين العلاقات الدلالية التي تُسلَك فيها مجموعة من المفردات ( الحقول الدلالية)، واستكشاف العلاقات الدلالية كالترادف والاشتراك والتضاد، والمعاني اللغوية والمعاني الاصطلاحية.

وأما الكفايات التي  يتوقع من الطالب الجامعي تحصيلها فهي:
· معرفة الفروق الدقيقة بين الكلمات من السّياق.
· معرفة العلاقات الدلالية التالية: ( الترادف، الاشتراك اللفظي، التضاد).
· استعمال المفردات في سياقها اللغوي والاجتماعي المناسب.
· استعمال المفردات استعمالاً وظيفياً دقيقاً؛ كأن يفرق بين استعمال المفردة مع الجمادات أو مع البشر، واستعمال المفردات لدلالات حسية أو مادية...إلخ.
· اكتشاف التطور الدلالي الذي طرأ على  كلمات عربية معينة.
· التمييز بين معاني الحروف المختلف ك: واو الحال، واو العطف، واو المعية، واو القسم من السياق.
· تأصيل عددٍ من المفردات العامّية بردّها إلى الفصيح، باستعمال المعجم.
· تأصيل عدد من الكلمات الأجنبية التي يُـشْتَبه أن تكون عربية الأصل.
· التمييز بين مصادر الترادف أو الاشتراك اللفظي، كالترجمة والتعريب والإدخال، كما في : تلفزيون، وتلفاز، و مرناة.
· استكشاف العلاقات الناظمة لمجاميع من المفردات، بما يتطلب مستوى فكرياً تجريدياً لا يعتمد على ظاهر اللغة، وذلك مثل:

- الفرح، السعادة، الجذل، الضنك.

       - قصة، مقالة، خاطرة، قصيدة.

·  استنتاج العلاقات الدلالية التي تربط بين مجموعة كلمات، مثل: 




مهندس – مهندسة




طويل – قصير




بخيل - مقتِّر

· التفريق الدقيق بين المفردات المتقاربة المعنى :

ران، غطى، طمس، اجتث

د- الكفايات النحوية:


وتنتظم أربع كفايات كلية هي : الكفايات الإعرابية، والكفايات التركيبية، وكفايات النحو التحويلية،  والكفايات النصية (نحو النص).

أولاً: الكفايات الإعرابية

 تتناول مجموعة كبيرة من القضايا النحوية التي ينبغي أن يستدخلها الطالب منها:

· المقدمات الكلية للنحو العربي: البناء والإعراب وعلامات كلّ، والإعراب الأصلي  والإعراب الفرعي، وأقسام الكلام وعلامات كُلّ... إلخ.
· رصد الوظائف النحوية رصداً عاماً في مجاميع تشترك في الحالة الإعرابية: المرفوعات (المبتدأ والخبر، واسم كان، وخبر إن، والفاعل ونائبه)، والمنصوبات ( المفاعيل، وخبر كان، واسم إن...)، والمجرورات ( الاسم المجرور، والمضاف إليه، والتابع لمجرور)، والمجزومات( الفعل المضارع المجزوم)، مع اعتناء خاصّ بالمعربات بالعلامات الفرعية.
· لزوم الفعل أو تعديه وأثر ذلك في توسيع عناصر الجملة العربية.
· معرفة معاني الحروف واستعمالاتها.
ثانياً: الكفايات التركيبية

 وتتناول قوانين التركيب العربي الجوازية و الوجوبية، ومنها:

· أن أسماء الاستفهام لها الصدارة.
· أن أسماء الشرط لها الصدارة.
· أن ضمائر الفصل المنصوبة تتقدم الفعل والفاعل.
· أن الضمائر المتصلة مقيدة بحالات إعرابية محددة.
· أن الصفة تتبع الموصوف.
· أن حرف الجر يسبق الاسم المجرور، ولا يفصل بينهما (إلا في أحوال مخصوصة)
· أن المضاف يتقدم على المضاف إليه وأن لا فاصل بينهما.
· أن فعل الشرط يسبق جواب الشرط.
· الأحوال التي يتقدم فيها الخبر وجوباً، والأحوال التي يتقدم فيها المفعول به على الفاعل وجوباً.. إلخ.
· ويدخل في هذا الأساليب النحوية وطرائق نَظْمها: أسلوب التعجب، وأسلوب الاستفهام، وأسلوب المدح، وأسلوب الذم... وما ينعقد به كل أسلوب من هذه الأساليب ووظيفته النحوية.
· ومنه حذف عناصر من الجملة جوازاً أو وجوباً بأدلة وقرائن معينة.
ثالثاً: كفايات النحو التحويلية: وهي تشمل مجموعة من التعديلات والتحويلات النحوية التي تقتضيها متطلبات الموقف والسياق والدلالة والأغراض البلاغية والتواصلية الأخرى. وهي:

·  في الأفعال:
أ- تحويل زمن الفعل:

· من الماضي إلى المضارع، ومن المضارع إلى الماضي.

· من الماضي إلى الأمر، ومن الأمر إلى الماضي.

· من المضارع إلى الأمر، ومن الأمر إلى المضارع. 

     ب- تحويل الفعل من لازم إلى متعدٍ، وما يترتب عليه من أثر في بنية الجملة.

ج- تحويل الفعل من مبني للمعلوم إلى مبني للمجهول، والعكس.

     د-  تحويل الفعل المثبت إلى منفي:

· تحويل الفعل الماضي المثبت إلى منفي، والمنفي إلى مثبت.

      -  تحويل الفعل المضارع المثبت إلى منفي، والمضارع المنفي إلى مثبت.

      - تحويل الفعل المضارع المقترن ب( س أو سوف) من مثبت إلى منفي، وتحويل الفعل المضارع المنفي ب    (لن) إلى مثبت مقترن ب (س أو سوف).

· التحويل في نظام الجملة:
· تحويل الجملة الاسمية (مثبتة و منفية) إلى جملة فعلية.

· تحويل الجملة الفعلية (مثبتة ومنفية) إلى جملة اسمية.
· تحويل الجملة من خبرية إلى استفهامية.
· تحويل الجملة من خبرية إلى تعجبية.
· تحويل الجملة من تعجبية إلى خبرية.
· التحويل في جهة الخطاب:
· من المتكلم  إلى المخاطب ؛ مستنفداً الجنس والعدد والمطابقة في الفعل. ومن المخاطب إلى المتكلم مستنفداً الجنس والعدد، والمطابقة في الفعل.

  - من المتكلم إلى الغائب؛ مستنفداً الجنس والعدد، والمطابقة في الفعل، ومن الغائب إلى المتكلم مستنفداً الجنس والعدد، والمطابقة في الفعل.

رابعاً: الكفايات النصية

ونقصد بها تلك الأدوات والمهارات  التي ينبغي أن يمتلكها الطالب لإنتاج نص مفهوم معنى ومبنى، مراعياً عناصر الخطاب : نوع النص، وغرضه، وسياقه، و مضمونه، وبناءَه المخصوص، وهي عناصر من تحليل الخطاب (نحو النص) ومنها:

· الروابط الشكلية (حروف أو أدوات الربط) والروابط الدلالية والمنطقية.
· بناء النص على وفق المتعارف، فيميز بناء  النص القانوني من النص التجاري، ويميز كليهما  من نص خبر في صحيفة......إلخ.

· التناصّ، علاقة النص بغيره من النصوص، وإحالته إلى الخارج.
· الجنس الذي ينتمي إليه النص: نثر أو شعر، عمل إبداعي أم تقريري، مقالة أم خاطرة أم قصة..   
     الخ.
· الخصائص الأسلوبية (الشكلية البنيوية) للنص.
· الأبنية النحوية في النص وقدرتها على توصيل المعنى المراد.
·       تلقي القارئ للنص، والأدوات (الداخلية) المساعدة على ذلك كالإشارات التاريخية، والأعلام،  والمصطلحات....الخ
· العلاقات الدلالية في جمل النص وأثرها في ترابطه.
· الإضمار، تحديد العائد الذي يعود إليه الضمير.
· تحديد العناصر المحذوفة في النص والقرائن التي دلت عليها.
· تحديد عناصر سبك النص من مثل: التكرار والربط والايحاءات المعجمية.
· العناصر البلاغية وكيفية تأثيرها في ترابط النص.
· التعبير عن المعنى الواحد تعبيراً حقيقياً وآخر مجازياً.
· مدى نجاح الكاتب في إيصال الرسالة، بالنظر في بناء النص.
· الحكم على جودة النص ونجاحه في الإبلاغ والتوصيل.
ه -  الكفايات الكتابية (رسم العربية) 


  وتتناول قوانين رسم الحروف العربية على ما استقرت عليه أعراف الكتابة العربية، وتتشخص في ثلاث كفايات عامة هي:

الأولى: الكفايات التنظيمية للكتابة العربية.  وهي تشمل الكتابة اليدوية التقليدية والطباعة الحاسوبية، وتتمثل كفاياتها الفرعية في:

· كتابة العنوان في منتصف ا لصفحة، وبحجم أكبر، وبلون داكن.

      - ترك مسافة قصيرة تدل على   بداية الفقرة في الكتابة اليدوية، أو تكييف مقاييس  الطباعة من الأعلى والأسفل والجانبين.

· ترك مسافة قصيرة بعد علامة الترقيم، كما في الطباعة.

· تفقير النص.

· تمييز العنوانات الرئيسة من الفرعية.

· تمييز العنوانات بلون داكن أو لون مختلف؛ في الطباعة والكتابة.

· ترقيم العنوانات الفرعية ترقيماً داخلياً دالاً على التسلسل الموضوعي.

· استخدام الأرقام الدالة على التوثيق الداخلي في متن النص.

      - استخدام الحواشي الموضحة للتوثيق الداخلي في متن النص.

الثانية:  الكتابة على وفق قواعد رسم العربية. وتمثلها الكفايات الفرعية التالية:

· كتابة الحروف العربية على هيئتها الصحيحة، مراعياً شكل الحرف، ومكان اتصاله، وموضع الإعجام (النقط).

· كتابة ما خالف  فيه المنطوقُ المكتوبَ؛ كالألف الفارقة، والواو في عمرو، والألف في مائة، والألف في أسماء الإشارة (هذا، هؤلاء...إلخ) كتابة صحيحة.

· كتابة ما تدخلت العوامل الصوتية في كتابته (ال الشمسية...) كتابة صحيحة.

· التنبه لما أحدثته العوامل النحوية من تغيير في صورة عدد من الكلمات الكتابية ... إلخ.

· المعربات بالعلامات الفرعية من الأسماء والأفعال التي تتغير كتابتها: جمع المذكر السالم، والمثنى، والأسماء الخمسة، والأفعال الخمسة، والأفعال معتلة الآخر.....إلخ.

· كتابة الهمزة في مواقعها المختلفة كتابة صحيحة.

· حذف (ما) الاستفهامية عندما يتصل بها حرف جر.
· التفريق بين همزتي الوصل والقطع.

· التفريق بين التاء المربوطة والتاء المبسوطة والهاء.

· التفريق بين التاء المربوطة و والهاء.

· حذف بعض الحروف من بعض الكلمات كتابة لا نطقا، مثل: هذا، بسم، الرحمن، ذلك، لكن،...

· كتابة (ابن، وابنة) كتابة صحيحة، ومراعاة حذف ألفها في مواضع مخصوصة.

· كتابة الألف اللينة في نهاية الأسماء والأفعال كتابة صحيحة.

· التفريق بين الألف المهملة والياء المعجمة، ولا سيما في الطباعة.

· مراعاة تغير أشكال  عدد من الكلمات في مواضع مخصوصة، كتغير شكل ما الاستفهامية أو حرف الجر عندما يتصلان: إلى.... إلامَ،  حتى....حتامَ.....إلخ.

· الوصل والفصل في الكتابة بما يدل على الوظائف النحوية، كما في التفريق بين : إنما و إنَّ ما. 

· تبين المواضع التي تستخدم فيها هيئة الكتابة تمييزا للفصائل النحوية، كما في كتابة  ( يحيا، يحيى)    تمييزاً بين الاسم والفعل، و كتابة ( عصمة وعصمت، وطلعة وطلعت......) تمييزاً بين المصدر والعلم.
· إثبات حرف العلة المقصّر نطقاً عندما يُـتْبَعُ بكلمة مبدوءة بـ(أل): درستُ في الجامعة الأردنية.

· رسم الشدة حيثما اقتضى ذلك.

· استخدام الحاسوب في التدقيق الإملائي.

· الثالثة:  استعمال علامات الترقيم استعمالاً صحيحاً دالاً على الأساليب اللغوية العربية، ومبينا عن الأداء النطقي للمكتوب، ودالاً على مواضع الوقف، وتداخل النصوص.

2- الكفايات الوظيفية

وتشمل :

· ضبط أواخر الكلِم بما يشير إلى تعيين واعٍ للوظائف النحوية.

· ضبط المواضع الملبسة التي يكثر فيها الخطأ.

· ضبط أبنية الكلِم على وفق صرف العربية

· رسم العربية رسماً صحيحاً (الألف الفارقة، والألف اللينة في نهاية الأسماء والأفعال...)

· الترقيم: وضع علامات الترقيم في مواضعها، تدليلاً على الوظائف النحوية والأساليب المتنوعة.

· الفهم والاستيعاب: فهم مجال النص، ومعرفة جنسه، واستشفاف العلاقات النصية، والمضامين العامة والفرعية.

· التلخيص؛ توفيراً للوقت، ك: اختصار نص طويل، وتحويل فقرة إلى عنوان صحفي، وتحويل فقرة طويلة إلى جملة قصيرة لتكون خبراً عاجلاً، وتلخيص ندوة، وتلخيص أهم أحداث فيلم ما....إلخ. 

· التعبير: الوظيفي والإبداعي، مما يعرض له في حياته اليومية ويحتاج إلى كتابته (تعبير رسمي)، كطلب توظُّف في إحدى المؤسسات، أو كتابة استدعاء لمؤسسة رسمية، أو طلب إجازة من العمل، أو استدعاء لإيصال التيار الكهربائي، أو ملء نموذج للالتحاق ببعثة دراسية. أو ما تقتضيه  دراسته من إعداد تقرير موجز عن حالة علمية أو اجتماعية، أو تقرير اقتصادي، أو متابعة صحفية، أو إعداد ملخص لكتاب قرأه، أو ما يَعِنّ له من الخواطر (خاطرة)، مستثمراً كفاياته اللغوية والمنهجية والتواصلية.

3- الكفايات المنهجية

ويقصد بها   المهارات  التي يحتاجها الطالب  طلباً للمعرفة وتحصيل المعلومات خارج قاعة الدرس، استكمالاً لمتطلبات الكفاية اللغوية،  وذلك بإتقان مناهج  البحث في مصادر المعرفة المختلفة، وتتمثل هذه الكفايات المنهجية في:

1- استعمال المصادر الأساسية وتتمثل في :

· المعجم المفهرس لألفاظ القرآن الكريم، للكشف عن مورد كلمة أو كلمات في نص التنزيل.

· كتاب من كتب التفسير، لمعرفة تفسير آية وربطها بأسباب النزول.

· المعجم المفهرس لألفاظ الحديث النبوي، للتثبت من رواية أحد الأحاديث ... إلخ .

· كتاب  موثوق في شرح الحديث النبوي.
· كتاب تراثي في غريب القرآن،  كتاب: تأويل مشكل القرآن، لابن قتيبة.
· كتاب في غريب الحديث، كتاب : الفائق في غريب الحديث، للفرَّاء.
· كتاب في لهجات العرب وما ورد منها في القرآن.
· كتاب في إعجاز القرآن الكريم.
· كتاب تراجم أعلام قديم وآخر حديث.
· دواوين الشعراء؛ للتثبت من صحة نسبة بيت شعري إلى صاحبه.
· شرح المجموعات الشعرية العربية الكبرى.
· شروح دواوين الشعراء.
· كتاب الاشتقاق لابن دريد لمعرفة معاني الأعلام في اللغة.
· موسوعة السلطان قابوس لأسماء العرب.
· كتب في التذوق الفني والتحليل الأدبي.
· كتب في المختارات الشعرية والأدبية الراقية.
· مجلات متخصصة أو ثقافية تتناول قضايا اللغة العربية.
· صفحات ثقافية من صحف يومية أو أسبوعية أو شهرية.
2- استعمال المعجم العربي

ويُكْتَفى هنا بالمعجم الوسيط ولسان العرب، وذلك قَصْدَ :

· الدربة على استخراج الأصول، وعزل الحروف الزوائد.

- التماس العلاقات الدلالية بين الأصل الثلاثي( أو المصدر) وسائر المشتقات الأخرى.

· التثبت من ضبط المفردات.

· تعرّف معاني المفردات الصعبة التي يمثل معناها محوراً رئيساً في الفهم.

· ردّ العامِّيّ إلى الفصيح؛ بالتثبت من أصول كلمات عامية في المعاجم العربية.

· تَعَرّف الأجنبي من العربي في المعجم العربي.
- الفرق بين معاني المفردات في مراحل متعاقبة من تطورّها.
· استطلاع معاني مجموعة من المفردات في (لسان العرب) والمعجم الوسيط لتبين تطور دلالات تلك المفردات.

3- استعمال المعجمات الاصطلاحية (أحادية اللغة وثنائية اللغة)

· الفَرْق  بين المعنى اللغوي والمعنى الاصطلاحي، باتخاذ مثال من الألفاظ الإسلامية.

· معرفة المقابلات العربية لبعض المصطلحات الأجنبية المتخصصة.

· معرفة المقابلات العربية الفصيحة لكلمات دخيلة أو مُعَرّبة مثل: التلفزيون والتلفون والإنترنت.

· معرفة آليات اللغة العربية في التعبير عن المعاني الحديثة.
- تـأصيل بعض المصطلحات الإنجليزية وردها إلى العربية، مثل: الجبر والخوارزميات، والكحول ..إلخ.
· تعرّف المصطلحات الفنية الواردة في نص ما، والدلالة على معانيها في حقل تخصصها.

4- نماذج من المعجم التاريخي لتبين تطور دلالات المفردات واستخداماتها.

1- استعمال الوسائل التقنية الحديثة (المختبر اللغوي، الإنترنت، الأقراص المُدمجة)
· استخدام الإنترنت لاستكمال البحث في موضوع معين.

· استخدام الإنترنت لكتابة الرسائل الإلكترونية.

-  استخدام البرامج التعليمية لاختبار التعلم الذاتي.
4- الكفايات التطبيقية الخاصة

    ويتناول طائفة من المسائل التي تدل على مستوى متقدم من توظيف الكفاية اللغوية الأساسية وهي:

· اكتشاف الأخطاء النحوية الشائعة وتصويبها. ومن أبرزها:

· نصب اسم كان ورفع اسم إن حين يتأخران.

· الخطأ في إعراب الأسماء والأفعال المعربة بالعلامات الفرعية.

· اكتشاف الأخطاء الصرفية الشائعة وتصويبها. وأبرزها  الخطأ في ضبط بنية الكلم على وفق مقتضى الصرف العربي، ولا سيما في اسم الآلة على وزن مِفعال.   
· اكتشاف الأخطاء الدلالية الشائعة وتصويبها. ويقصد بذلك أن يستعمل المفردات استعمالاً دقيقاً وفي المواضع المناسبة. 
· اكتشاف الأخطاء الكتابية الشائعة وتصويبها. ومنها:

· أخطاء كتابة الهمزة في مواضعها المتعددة.

· أخطاء كتابة الأسماء والأفعال المعربة بالعلامات الفرعية.

· أخطاء كتابة (ابن وابنة).

· أخطاء  كتابة الألف اللينة في نهاية الأسماء والأفعال.

      - أخطاء  كتابة الألف الفارقة وأمثالها من الحروف التي تكتب ولا تنطق.

· اكتشاف الأخطاء الأسلوبية وتصويبها.

· اكتشاف الأخطاء التركيبية الناشئة عن الترجمة وتصويبها. ومنها:

· إجراء جملة القول العربية على نسق الإنجليزية.

· تقديم  التوكيد على المؤكَّد.

· تعدد المضافات معطوفة قبل استكمال عناصر الإضافة.

· إثبات المفعول به في جملة مبنية للمجهول، على نسق الإنجليزية.

      - استخدام  (بواسطة، وعن طريق، ومن خلال) بدل حرف (الباء)، واستخدام (بسبب)  بدلاً من (لأن، أو لِ).

· اكتشاف الأخطاء المعرفية والمنطقية والتعليق عليها.

· استخدام الحاسوب  في التدقيق اللغوي؛ وذلك بفحص الكلمات التي تحتها خطوط حمراء أو خضراء في أداة التصحيح اللغوي في الحاسوب، والنظر في خيارات المساعدة التي يقدمها الحاسوب.

5-الكفايات الإنشائية (الفنية)

وهي تتناول مطالب متقدمة في الإنجاز اللغوي  المتحقق كتابة، بحيث تكون هذه الكفاية  دُرْبة لقياس الكفايات الرئيسة المتقدمة، ومنها :

· إعادة صياغة نص قصير بلغة الطالب.

· إعادة ترتيب جمل نص ما، وفقا لمنطق النص وأفكاره الرئيسة والفرعية. 

· تحويل خبر صحفي مفصل (طويل) إلى خبر صحفي قصير.

· تحويل خبر صحفي قصير إلى عنوان دالّ يصلح أن يكون "خبراً عاجلاً"

· صياغة أسئلة تصلح لمقابلة شخص مسؤول.

- كتابة نصوص إبداعية تتناول فنوناً نثرية مختلفة: مقالة ثقافية، أو خطبة جمعة، ، أو رسالة رسمية، أو رسالة إخوانية، أو خاطرة، أو ملخص دال، أو إعلان تجاري، أو دعوة لندوة متخصصة... إلخ.

· كتابة تقرير عن حالة علمية أو ندوة... إلخ.

6- الكفايات الفنية الجمالية (التذوق الفني)

وهي تتناول مطالب فنية على التعيين تقصد إلى تنمية القيم والمبادىء والمشاعر الإنسانية، كما تُنْبِهُ إلى مواطن الجمال في النص العربي، وقدرة العربية والأدباء العرب على إبداع نصوص راقية. كما يتناول تنمية أدوات الحكم على النصوص بأدوات منهجية وفنية موضوعية. وتتفاوت هذه المطالب وفقاً لنوع الفن الذي ينتمي إليه النص أكان نصاً نثرياً أم شعرياً، وموضوع هذا النص  وبنائه وغرضه. ولعل أهم  هذه الكفايات:

· قراءة النص قراءة عامة لتبين الغرض العام للنص دون المناسبة، مما يتعلق بالفهم الأولي الحرفي للنص.

· قراءة النص قراءة ثانية بعد معرفة المناسبة من السياق، للمقارنة.
· اختيار عنوان مناسب للنص.
· تحديد مجال النص ونوعه الفني: قصة أو مقالة أو خاطرة.
· الاستدلال على نوع النص الأدبي بالأسلوب.
· الاستدلال على خصوصية النص التاريخية أو الثقافية، بالنظر فيما وقع فيه من إشارات تاريخية أو دينية، أو شخصيات معروفة.
· تحديد الكلمات المفاتيح في النص.
· تحديد الأفكار الرئيسة وتمييزها من الأفكار الفرعية.
· تفكيك الروابط بين الشكل والمضمون؛ لبيان مدى قدرة الشكل على نقل الرسالة والمضمون.
· استشكاف الآليات (المنطقية) التي استعملها الشاعر / الأديب لبلوغ الفكرة.

· تعيين البيت الذي يدل على فكرة جزئية.

· تَبَيـّن دور الموسيقى في تحقيق شعرية النص.

· بيان الفرق بين التعبير العادي والتعبير الشعري في نصين يتناولان معنى واحداً.

· تعرف الشاعر من أسلوبه (مقطوعة أمامها أسماء ثلاثة شعراء، مثلاً).

· انتقاء أجمل أبيات النص الشعري، وبيان سبب الاختيار.

· تبيُّن القيم والمبادئ والمواقف التي عرضت في النص ومحاكمتها . 

· مقارنة النص بما يوافقه من نصوص أخرى، مقارنة نص شعري بمثل أو حكمة أو قول مأثور أو مترجم.
· محاكمة النص محاكمة فنية وفق معايير فنية متعددة، كانتقاء المفردات، والتنوع الأسلوبي، والصور الفنية.
نموذج لاختبار الكفاية اللغوية بالعربية


ونسلم منذ البدء أن هذا الاختبار في بنيته العامة إنما يمثل نموذجاً اختبارياً لما يمكن أن تقاس به الكفاية،  ولما يمكن أن يتضمنه من وسائل تقيس مدى امتلاك الكفاية قياساً عاماً تمثيلياً حسب؛ وذلك أنه لا يمكن لأي اختبار أن يقيس هذه الكفاية قياساً كلياً يشمل جميع متطلبات الكفاية، فذلك أشبه ما يكون باختبار صمم  لمتخصص في العربية!

 ويقوم بناء الاختبار على نص واحد متوسط يصلح أن تقاس فيه الكفاياتُ معظمها، وقد نتحرر من النص لقياس كفايات على التعيين لا يمكن قياسها من النص.

اختبار مقترح لقياس الكفاية اللغوية

في القراءة والكتابة

أولاً: الفهم والاستيعاب
اقرأ النص التالي قراءة فاهمة، ثم أجب عن الأسئلة التي تليه.



كلما اشتدت وطأة تأثير التكنولوجيا في اقتصادنا ومجتمعنا وجدنا أن السمة الوحيدة الثابتة في حياتنا هي التغير، غير أن ندرة من الناس هي التي تفهم طبيعة ذلك التغير فهماً صحيحاً، وحتى هؤلاء المتصلين بصناعة الحوسبة والاتصالات تنتابهم الحيرة أمام ذلك الشلال الهادر من المنتجات التكنولوجية الجديدة. ومن الطبيعي أن يشعر رجل الأعمال العادي بالارتباك والإحباط عندما يجد نفسه عاجزاً عن سبر أغوار تلك الأدوات المروِّعة الجديدة؛ فقد بات مستحيلاً مواكبة ما هو موجود بالفعل.




ويستشعر الناس قدرات التكنولوجيا الجديدة وهم يدركون تماماً أن الكمبيوترات الأصغر حجماً والأكثر سرعة، المرتبطة بطريق المعلومات فائق السرعة المتخم بالمعلومات، سيكون لها تأثير عميق في أساليب عملنا وحياتنا نفسها، ومع ذلك فإن الفهم ما يزال يقصِّر عن إدراك الكيفية التي سيتجلّى فيها ذلك التأثير على نحو مباشر، وكيف سيغير انتشار التكنولوجيا الحديثة وتعميمها شركاتهم، ووظائفهم، وحياتهم الخاصة.


وغالباً ما تتسم مسيرة التكنولوجيا بطابع الفوضى، فالابتكار مِقداح الابتكار، والمنتجات التكنولوجية الجديدة تغرق الأسواق، والشركات تتكون بصورة مذهلة، وفي الوقت الذي تحقق بعضها نجاحاً مدوياً فإن بعضها يفشل فشلاً ذريعاً، ومثلها في ذلك مثل موجات المد والجزْر في محيط مضطرب؛ فثمة نظام أساسي كامن، المنتجات تجيء وتذهب، وتنجح الشركات وتفشل، إلا أن اتجاهات  الصناعات والتكنولوجيا تظل ثابتة، وهي تتجاوز الأحداث والابتكارات الفردية، وأمثلة التغير عابرة أما الجوهر فثابت.




إن فهم القوى التي تشكل حياتنا على المستوى الشخصي هو الخطوة الأولى للسيطرة عليها، وبدلاً من الشعور بالعجز والضياع وسط بحر من التغير يمكننا اتباع طريق ثابت يسخِّر القدرات الكامنة لتلك القوى.

وتقدم لنا ثورة " الإنفوميديا"؛ ثورة الوسائط المعلوماتية،  إطاراً لفهم طبيعة ذلك التغير، ولا تكتفي بذلك بل تتطرق إلى الكيفية التي يؤثر بها فينا هذا التغير تأثيراً مباشراً: كيفية عملنا، وكيفية إدارتنا لهذا العمل، وكيفية تصريف أمورنا الشخصية. وهي توصِّف الاتجاهات واسعة الانتشار، وتدرس تأثيراتها في مجتمعنا واقتصادنا، وتوجه كل من لديه حاجة مهنية أو شخصية إلى المعرفة. وهي موجِّه لهؤلاء الذين يريدون تفادي المخاطر التي تحفل بها أيامنا المضطربة، ويسعون إلى اغتنام الفرص الجديدة للنجاح؛ ذلك أن هدفها هو إعطاء قطاع عريض من الناس إحساساً بالزمان والمكان من خلال العودة للبدايات، والاغتراف من المخزون التاريخي لما نحن فيه اليوم، ما يتيح لنا أن نستشرف المستقبل القريب، فمع دخولنا إلى عصر تغيرٍ غير مسبوقٍ سيصبح عالمنا مكاناً شديد الاختلاف.
	1- الحيرة في جملة " تنتابهم الحيرة أمام ذلك الشلال الهادر من المنتجات التكنولوجية الجديدة"    الواردة في النص ناشئة من:

	1- شك الإنسان في مؤثرات التكنولوجيا الجديدة.   
ب-   إعجابه بالصناعات الحديثة.
ج- شعوره بالعجز أمام ثورة الوسائط المعلوماتية.

	  2-    يستشعر الناس أن الأسلوب الأمثل لتفعيل الوسائط المعلوماتية هو:

	
	1- التقليل من التطبيقات التكنولوجية.

2-  الحد من التطبيقات التكنولوجية الجديدة.
ج-    اقتناء الحواسيب الأصغر حجماً والأكثر سعة.

	3- إن عجز الناس عن مواكبة الابتكارات الجديدة ناتج عن:

	
	1- كثرة ما يسيطر عليهم من ارتباك وإحباط.

2-  عدم تفهمهم طبيعة التغيرات التي أحدثتها التكنولوجيا الحديثة.
5- انشغالهم بسبر أغوار الأدوات الجديدة المروِّعة.


	4- الفكرة التي تتضمنها الفقرة الثانية هي:

	
	1- تفاوت أحجام الكمبيوترات وسرعاتها.

2- عجز الإنسان عن التنبؤ بتأثيرات الحاسوب في حياته المستقبلية.
ج-   إمكانات الحاسوب وقدراته المتطورة.

	5- معنى " يجد نفسه عاجزاً عن سبر أغوار تلك الأدوات" هو:

	
	1- تجربتها وفهم دقائقها.

ب_    السير في ركبها.
ج -    اتقان استخدامها.

	6- جملة " الابتكار مقداح الابتكار" تعني أن:

	
	1- المبتكرات تضيء طريقنا .

ب -   الابتكارات يلغي السابق منها اللاحق.
ج-     الاختراعات تتوالد. 


ثانياً: النحو والصرف: ( من خارج النص)

	7-   إحدى الكلمات التي تحتها خط فيما يلي ليست جمع مذكر سالماً:

	
	أ-     هل قرأتَ رواية "تفاح المجانين"؟

2- عامل المساكين برفق.
ج-     هل أنت من المحافظين على صلاة الأوابين؟

	8-   البيت الشعري الذي يتضمن  مفعولاً لأجله مما تحته خط هو:

	
	أ- والله ما طلبت أهواؤنا بدلاً      منكم ولا انصرفت عنكم أمانينا

ب- يغضي حياءً و يُغْضى من مهابته          فما يُكَلَّم إلا حين يبتسم

ج- السيف أصدق إنباءً من الكتب             في حِّده الحدُّ بين الجد واللعب

	9-   الجملة الخاطئة نحوياً مما يلي هي:

	
	أ-    كأنَّ عليك هَمَّاً ثقيلاً.

ب-   كان عندي اجتماعٌ طارئٌ.
ج-   ليس عندي فراغاً بين المحاضرات.


	10-   الجملة الصحيحة ممايلي هي:

	
	أ-    أجرى الوفد العربيُّ مفاوضاتاً مكثفةً حول المياه.

ب-   أجرى الوفد العربي مفاوضاتٍ مكثَّفةٍ حول المياه.
ج-   أجرى الوفد العربي مفاوضاتٍ مكثَّفةً حول المياه.

	11-   تركيب إحدى الجمل التالية تركيب صحيح :

	
	أ-    قرأت عنوان وفهرس ومقدمة الكتاب.

ب-  موعد الامتحان متى؟

ج-  عُقدَ الامتحان في موعده.

	12-   مصدر الفعل ( سلَََّم) هو:

	
	أ-    سلام

ب-   تسليم
ج-   تَسَلُّم

	13-  الجملة التي استعملت فيها كلمة (محتلّ) اسم مفعول فيما يلي هي:

	
	أ-    نفَّذ العدو المحتل  طلعات جوية متعددة على جنوب لبنان.

ب-  عمَّ الإضراب فلسطين المحتلة.
ج-   علينا أن نواجه مخططات العدو المحتل لتهويد القدس

	14- الجملة التي استخدم فيها الفعل ( يقضي) استعمالاً صحيحاً هي:

	
	أ-   لَنْ يقضِ الأعداء على آمالنا المشروعة بالتحرر.

ب-  لم يقضيَ الأعداء على آمالنا المشروعة بالتحرر.

 ج-  لم يقضِ الأعداء على آمالنا المشروعة بالتحرر.

	15- الجملة صحيحة الضبط فيما يلي هي:

	
	1- أشرفت الدولة  على بناء مساجدَ كثيرةً.

2-  أشرفت الدولة  على بناء مساجدَ كثيرةٍ.
ج- أشرفت الدولة على بناء مساجدٍ كثيرةٍ.


	16-  الكلمة التي جاءت على غير مقاييس الصرف العربي مما تحته خط هي:

	
	1- هذه الشقَّةُ مباعة.

ب-    ردُّ الجماهير العربية على مشروع "الشرق الأوسط" الجديد كان لافتاً للنظر.
ج-    تحرص الجامعة على عرض منشوراتها في معرِض الكتاب السنوي.

	17   الجملة التي جاءت فيها كلمة (مَسْلك) اسم مكان فيما يلي هي:

	
	أ-     المسلك السيئ يودي بأهله.

ب-    لا تسلك المسلك المظلم في الليل.
ج-     المسلك القويم أمان وسلامة.

	18-   الاسم المنسوب مما تحته خط هو:

	
	أ-     ازدهرت القومية في أوروبا في القرن التاسع عشر.

ب-    يعتمد الأردن على الصناعات التحويلية.
ج-    المعرفية إحدى مدارس علم النفس.


ثالثاً: المعجم والدلالة:

	19-   كلمة " كمبيوتر" كلمة مقترضة من اللغة الإنجليزية، و مقابلها العربيّ هو:

	
	أ-     الآلة الحاسبة.

ب-   الحاسوب.

ج-    الصرّاف الآلي.

	20-  عكس كلمة (  يحترم) هو:

	
	أ-      يكره.

2-  يزدري
ج-    يُبغِضُ

	21-  الكلمتان المترادفتان فيما يلي هما:

	
	أ-     سعيد ...حزين

ب-   ذكي... ألمعيّ
ج-    ذكي....مجتهد


	22-    الكلمة الخارجة عن حقل الكلمتين الأخريين فيما يلي هي:

	
	أ-    تفاح

ب-   برتقال
ج-   خيار

	23-    العلاقة الرابطة بين: شجرة وكرسيّ، هي العلاقة نفسها الرابطة بين:

	
	أ-    حديد وحزام

ب-   مطاط وإطار
ج-   موقف وسيارة

	24-    الأصل الثلاثي لكلمة "  مضطّرب" هو:

	
	1- طرب

ب-   ربط
ج-    ضرب

	25-    الترتيب الصحيح للكلمات التالية في المعجم الوسيط هو:

	
	أ-     استدعاء، تراث، مصطفى

ب-    استدعاء، مصطفى، تراث
ج-    تراث، استدعاء، مصطفى


      رابعاً: الإملاء والترقيم :

	26- يكتب مضارع الفعل ( آخَذَ) هكذا:

	
	أ- يآخذ

ب- يؤاخذ

ج-  يئاخذ

	27-     الكلمة التي كتبت كتابة صحيحة مما تحته خط هي:

	
	أ-   ينبغي على كل إنسان أن ينهض بأعباءه.

ب-  يكتم العدو دائماً أنباءه السيئة عن مواطنيه.
ج-  يتغير موعد الآذان حسب الشمس.


	28- الكلمة المناسبة للفراغ في جملة " يحافظ .... الدوائر الحكومية الحساسة على أسرارها" هي:

	
	أ-    موظفوا

ب-  موظفون
ج-   موظَّفو

	29-     علامة الترقيم المناسبة لجملة: ما أسرع الطبيبُ لمعالجة المريض، هي:

	
	أ-    !

ب-  .
ج-  .!

	30-    الجملة التي رقمت ترقيماً صحيحاً هي  :     

	
	1- تدخل الشمس إلى البيت؛ لأنه مصمم تصميماً صحيحاً.
2- تدخل الشمس إلى البيت، لأنه مصمم تصميماً صحيحاً.

ج- تدخل الشمس إلى ا           ج-    تدخل الشمس إلى البيت: مصمم تصميماً صحيحاً.


خامساً: الكتابة والتعبير:

1- أنشئ من المعلومات التالية بطاقة دعوة متماسكة، مضيفاً ما يلزم من كلمات:

فضائل الصيام، مؤسسة عبد الحميد شومان، د. يوسف القرضاوي، قاعة الندوات، لحضور، يوم الخميس، مساء، الدعوة عامة،السادسة، الساعة. 

2- أعد صياغة النص التالي بلغتك الخاصة، محافظاً على مضمونه، ومراعياً قواعد الكتابة السليمة:

ومنذ نصف قرن ونيِّف أطلق طه حسين حين كان وزيراً للتربية والتعليم في مصر مقولته المأثورة: إن التعليم حق طبيعي للناس جميعاً، حقهم في الماء والهواء، أو كما قال. كان التعليم يومذاك يبدأ بمحو الأمية بمعناها الأول. أما في هذه الأيام فقد أصبح محو الأمية بمفهومها الحاسوبي الجديد واجباً لعله يتجاوز فرض الكفاية لدى الدَّاعين إليه. وهو تقاطع آخر ومفارقة مشروعة أخرى جديران بالتأمل مفعمان بالتحدي في آنٍ معاً.

3- تخير موقفاً واحداً يصلح أن تقال فيه كل عبارة تالية:

3- مواعيد عرقوب.

4-  لا تحقرنَّ صغيراً في مخاصمة      إن البعوضة  تدمي مقلة الأسد
ج- سامحك الله.

د- اصبر وما صبرك إلا بالله.
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